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In this aliyah, we continue learning about the musaf (additional) offerings brought in the Beis HaMikdash on the holy days

of our calendar. The Torah outlines the specific korbanos for Pesach, Shavuos (the Day of the First Fruits), Rosh Hashanah

(the day of sounding the shofar), and Yom Kippur.

As we learn these pesukim, we see the beautiful order of the avodah, with each Yom Tov having its own designated number

of bulls, rams, and lambs for the olah (burnt offering), along with their accompanying flour and oil minchah offerings,

libations, and the goat for a chatas (sin offering) to bring expiation for Klal Yisrael.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

שׁ חֹדֶ וּבַ
And in the month

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

ה עָ בָּ  רְ אַ בְּ
on the fourteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

ח פֶּסַ
is a Pesach offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

פָּסוּק ב

Pasuk 2

ה שָּׁ   חֲמִ וּבַ
and on the fifteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

זֶּה  הַ
this

ג חָ
a festival

ת עַ בְ שִׁ
seven

ים יָמִ
days

וֹת צּ מַ
matzos

ל׃ כֵ יֵאָ
shall be eaten

פָּסוּק ג

Pasuk 3

יּוֹם בַּ
On the day

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

א רָ קְ מִ
a calling of

שׁ קֹדֶ
holiness

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
work of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
you shall do

״י שִׁ  רַ

כל
Any

מלאכת
work of

עבדה.
labor

וּ לּ פִ אֲ
even

אכָה לָ מְ
melacha

יכָה רִ צְּ הַ
that is needed

ם, כֶ לָ
for you

ן גוֹ כְּ
such as

בָר דָּ
a matter

ד, בֵ אָ הָ
that may be lost

ר תָּ  מֻּ  הַ
which is permitted

וֹ לּ חֻ בְּ
on the weekday

ל שֶׁ
of

ד, עֵ מוֹ
the Festival

ה סוּרָ אֲ
is forbidden

י"ט: בְּ
on Yom Tov

פָּסוּק ד

Pasuk 4

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
And you shall offer

ה שֶּׁ   אִ
a fire-offering

עֹלָה
a burnt-offering

יהוָה לַ
to Hashem

ים רִ פָּ
bulls

נֵי בְּ
young of

ר בָקָ
the herd

נַיִם שְׁ
two

ל יִ אַ וְ
and a ram

ד חָ אֶ
one



ה עָ בְ שִׁ  וְ
and seven

ים שִׂ בָ כְ
lambs

נֵי בְּ
in their

נָה שָׁ
first year

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

יוּ יִהְ
they shall be

כֶם׃ לָ
for you

״י שִׁ  רַ

פרים.
Bullocks

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

ם הָ רָ בְ אַ
Avraham

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ל אֶ "וְ
and to

ר קָ בָּ  הַ
the herd

ץ רָ
ran

ם" הָ רָ בְ אַ
Avraham

בראשית
Bereishis

י"ח
18

:

״י שִׁ  רַ

אילים.
Rams

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

ילוֹ אֵ
the ram of

ל שֶׁ
of

ק: חָ צְ יִ
Yitzchak

״י שִׁ  רַ

כבשים.
Lambs

ד נֶגֶ כְּ
corresponding to

קֹב יַעֲ
Yaakov

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ים בִ שָׂ כְּ הַ "וְ
and the lambs

יד רִ פְ הִ
separated

קֹב" יַעֲ
Yaakov

שם
there

ל'
thus

דוֹ; יסוֹ בִּ
in the foundation

ל שֶׁ
of

' רַ
Rabbi

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן שָׁ  רְ דַּ הַ
the Preacher

י יתִ אִ רָ
I saw

זֹאת:
this

ה פָּסוּק 

Pasuk 5

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their meal-offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ר פָּ  לַ
for the bull

נֵי שְׁ וּ
and two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ל יִ אַ לָ
for the ram

וּ׃ עֲשׂ תַּ
you shall make

פָּסוּק ו

Pasuk 6

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

ה עֲשֶׂ תַּ
you shall make

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

ת עַ בְ שִׁ  לְ
for the seven

ים׃ שִׂ בָ כְּ הַ
lambs

ז פָּסוּק 

Pasuk 7

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

את טָּ  חַ
sin offering

ד חָ אֶ
one

ר פֵּ  כַ לְ
to atone

יכֶם׃ לֵ עֲ
for you

ח פָּסוּק 

Pasuk 8

ד בַ לְּ מִ
Aside from

עֹלַת
the burnt offering of

ר בֹּקֶ  הַ
the morning

ר שֶׁ  אֲ
which

עֹלַת לְ
is for the burnt offering

of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

ת אֶ
—

לֶּה׃  אֵ
these

פָּסוּק ט

Pasuk 9

לֶּה  כָּאֵ
Like these

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

יּוֹם לַ
for the day

ת עַ בְ שִׁ
seven of

ים יָמִ
days

ם חֶ לֶ
food of

ה שֵּׁ   אִ
a fire-offering

יחַ רֵ
an aroma of

יחֹחַ נִ
satisfaction

יהוָה לַ
to Hashem



ל עַ
besides

לַת עוֹ
the burnt-offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

ה שֶׂ יֵעָ
it shall be made

׃ וֹ כּ נִסְ וְ
and its libation

״י שִׁ  רַ

כאלה
Like these

תעשו
you shall make

ליום.
for the day

לֹּא  שֶׁ
that not

יוּ יִהְ
they shall be

ין תִ פוֹחֲ
decreasing

ין כִ לְ הוֹ וְ
and going

י פָרֵ כְּ
like the bulls of

ג חָ הֶ
the Festival

ספרי
Sifrei

:

פָּסוּק י

Pasuk 10

יּוֹם וּבַ
And on the day

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

א רָ קְ מִ
a calling of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
melacha of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
you shall do

פָּסוּק יא

Pasuk 11

יוֹם וּבְ
And on the day of

ים וּרִ כּ בִּ הַ
the first fruits

כֶם יבְ רִ קְ הַ בְּ
when you bring

ה חָ נְ מִ
a meal offering

ה שָׁ  דָ חֲ
new

יהוָה לַ
to Hashem

יכֶם עֹתֵ בֻ שָׁ  בְּ
on your Shavuos

א רָ קְ מִ
a convocation of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
shall be

כֶם לָ
for you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
work of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
you shall do

״י שִׁ  רַ

וביום
And on the day of

הבכורים.
the first-fruits

ג חַ
the Festival of

בוּעוֹת שָּׁ   הַ
Weeks

י רוּ קָ
is called

י וּרֵ כּ בִּ
the first-fruits of

יר צִ קְ
the harvest of

ים טִּ  חִ
wheat

ל עַ
on

ם שֵׁ
account of

י תֵּ  שְׁ
the two

ם, לֶּחֶ  הַ
loaves

ם הֵ שֶׁ
which they

ים נִ וֹ אשׁ רִ
are the first

ת נְחַ מִ לְ
for a meal-offering of

ים טִּ  חִ
wheat

ים אִ בָּ  הַ
that come

ן מִ
from

שׁ דָ חָ הֶ
the new crop

מנחות
Menachot

פ"ד
page 84

:

פָּסוּק יב

Pasuk 12

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
and you shall present

לָה עוֹ
a burnt offering

יחַ רֵ לְ
for a pleasing

יחֹחַ נִ
aroma

יהוָה לַ
to Hashem

ים רִ פָּ
bulls

נֵי בְּ
young of

ר בָקָ
the herd

נַיִם שְׁ
two

ל יִ אַ
a ram

ד חָ אֶ
one

ה עָ בְ שִׁ
seven

ים שִׂ בָ כְ
lambs

נֵי בְּ
in their

נָה׃ שָׁ
first year

פָּסוּק יג

Pasuk 13

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ר פָּ  לַ
for the bull

ד חָ אֶ הָ
the one

נֵי שְׁ
two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ל יִ אַ לָ
for the ram

ד׃ חָ אֶ הָ
the one

פָּסוּק יד



Pasuk 14

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

ת עַ בְ שִׁ  לְ
for the seven of

ים׃ שִׂ בָ כְּ הַ
the lambs

פָּסוּק טו

Pasuk 15

יר עִ שְׂ
a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

ר פֵּ  כַ לְ
to atone

יכֶם׃ לֵ עֲ
for you

ז פָּסוּק ט

Pasuk 16

ד בַ לְּ מִ
Aside from

עֹלַת
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

תוֹ חָ נְ וּמִ
and its grain offering

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

יוּ יִהְ
they shall be

כֶם לָ
for you

ם׃ יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

״י שִׁ  רַ

תמימם
unblemished

יהיו
they shall be

לכם
to you

ונסכיהם.
and their drink-offerings

ף אַ
even

ים כִ סָ נְּ הַ
the drink-offerings

יוּ יִהְ
shall be

ים, ימִ מִ תְ
unblemished

דוּ מְ לָ
learned

ינוּ תֵ וֹ בּ רַ
our Rabbis

אן כָּ  מִ
from here

ן יִ יַּ  הַ שֶׁ
that wine

לָה עֱ הֶ שֶׁ
that formed

ין חִ מָ קְ
mold

סוּל פָּ
is unfit

ים כִ סָ נְ לִ
for drink-offerings

שם
there

פ"ז
page 87

:

ז פָּסוּק י

Pasuk 17

שׁ חֹדֶ וּבַ
And in the month

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

ד חָ אֶ בְּ
on the first

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

א רָ קְ מִ
a convocation of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
shall be

כֶם לָ
to you

ל כָּ
any

אכֶת לֶ מְ
melacha of

ה בֹדָ עֲ
labor

לֹא
not

וּ שׂ עֲ תַ
shall you do

יוֹם
a day of

ה רוּעָ תְּ
sounding

יֶה יִהְ
it shall be

כֶם׃ לָ
to you

פָּסוּק יח

Pasuk 18

ם יתֶ שִׂ עֲ וַ
And you shall present

עֹלָה
a burnt offering

יחַ רֵ לְ
for a pleasing

יחֹחַ נִ
odor

יהוָה לַ
to Hashem

ר פַּ
a bull

ן בֶּ
young of

ר בָּקָ
the herd

ד חָ אֶ
one

ל יִ אַ
a ram

ד חָ אֶ
one

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
yearlings of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם׃ ימִ מִ תְּ
unblemished

פָּסוּק יט

Pasuk 19

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ר פָּ  לַ
for the bull

נֵי שְׁ
two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths



ל׃ יִ אָ לָ
for the ram

פָּסוּק כ

Pasuk 20

ן רוֹ שָּׂ  עִ וְ
and a tenth

ד חָ אֶ
one

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

ת עַ בְ שִׁ  לְ
for the seven of

ים׃ שִׂ בָ כְּ הַ
the lambs

פָּסוּק כא

Pasuk 21

יר עִ וּשְׂ
and a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ
a sin offering

ר פֵּ  כַ לְ
to atone

יכֶם׃ לֵ עֲ
for you

פָּסוּק כב

Pasuk 22

ד בַ לְּ מִ
Aside from

עֹלַת
the burnt offering of

שׁ חֹדֶ הַ
the New Moon

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its grain offering

עֹלַת וְ
and the burnt offering

of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its grain offering

ם יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

ם טָ פָּ  שְׁ  מִ כְּ
according to their rule

יחַ רֵ לְ
for a pleasing

יחֹחַ נִ
aroma

ה שֶּׁ   אִ
a fire offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

מלבד
Besides

עלת
the burnt offering of

החדש.
the New Moon

י פֵ מוּסְ
the additional offerings of

רֹאשׁ
the head of

שׁ חֹדֶ
the month

הוּא שֶׁ
which is

ם יוֹ בְ
on the day of

רֹאשׁ
the head of

נָה: שָּׁ   הַ
the year

פָּסוּק כג

Pasuk 23

וֹר שׂ עָ וּבֶ
And on the tenth

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

י יעִ בִ שְּׁ   הַ
the seventh

זֶּה  הַ
this

א רָ קְ מִ
a calling of

שׁ קֹדֶ
holiness

יֶה יִהְ
shall be

כֶם לָ
for you

ם יתֶ נִּ עִ וְ
and you shall afflict

ת אֶ
—

יכֶם שֹׁתֵ  נַפְ
your souls

ל כָּ
any

אכָה לָ מְ
melacha

לֹא
not

וּ׃ עֲשׂ תַ
shall you do

פָּסוּק כד

Pasuk 24

ם תֶּ  בְ רַ קְ הִ וְ
And you shall bring

עֹלָה
a burnt offering

יהוָה לַ
to Hashem

יחַ רֵ
a pleasing

יחֹחַ נִ
aroma

ר פַּ
a bull

ן בֶּ
son of

ר בָּקָ
the herd

ד חָ אֶ
one

ל יִ אַ
a ram

ד חָ אֶ
one

ים שִׂ בָ כְּ
lambs

נֵי בְּ
sons of

נָה שָׁ
a year

ה עָ בְ שִׁ
seven

ם ימִ מִ תְּ
unblemished

יוּ יִהְ
they shall be

כֶם׃ לָ
for you

פָּסוּק כה



Pasuk 25

ם תָ חָ נְ וּמִ
and their grain offering

סֹלֶת
fine flour

לוּלָה בְּ
mixed

ן מֶ שָּׁ   בַ
with oil

ה שָׁ לֹ  שְׁ
three

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ר פָּ  לַ
for the bull

נֵי שְׁ
two

ים רֹנִ שְׂ עֶ
tenths

ל יִ אַ לָ
for the ram

ד׃ חָ אֶ הָ
the one

פָּסוּק כו

Pasuk 26

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

ן רוֹ שָּׂ  עִ
one-tenth

שׂ בֶ כֶּ  לַ
for the lamb

ד חָ אֶ הָ
the one

ת עַ בְ שִׁ  לְ
for the seven of

ים׃ שִׂ בָ כְּ הַ
the lambs

ז פָּסוּק כ

Pasuk 27

יר עִ שְׂ
a male goat of

ים זִּ  עִ
goats

ד חָ אֶ
one

את טָּ  חַ
sin offering

ד בַ לְּ מִ
aside from

את טַּ  חַ
the sin offering of

ים רִ פֻּ  כִּ הַ
the atonements

עֹלַת וְ
and the burnt offering

of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ חָ נְ וּמִ
and its meal offering

ם׃ יהֶ כֵּ  נִסְ וְ
and their libations

״י שִׁ  רַ

מלבד
Besides

חטאת
the sin offering of

הכפרים.
the atonement

יר עִ שָׂ
the goat

ה שֶׂ נַּעֲ  הַ
that is prepared

ים נִ פְ בִּ
inside

מוּר אָ הָ
which is mentioned

י חֲרֵ אַ בְּ
in Acharei

מוֹת,
Mos

ם גַּ שֶׁ
for also

הוּא
it

את: טָּ  חַ
is a sin offering

״י שִׁ  רַ

ועלת
And the burnt offering of

התמיד.
the continual

ד בַ לְּ וּמִ
and besides

לַת עוֹ
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

לוֹת עוֹ
burnt offerings

לוּ: לָּ  הַ
these

״י שִׁ  רַ

ונסכיהם.
And their drink offerings

ב מוּסָ
refers

ל עַ
to

ין פִ וּסָ מּ הַ
the additional offerings

ים תוּבִ כְּ הַ
that are written

ל עַ וְ
and to

וּ, שׂ עֲ תַּ
you shall make

הוּא וְ
and it

ן וֹ שׁ לְ
is an expression of

י וּוּ צִ
command

ד— בַ לְּ מִ
besides

לַת עוֹ
the burnt offering of

יד מִ תָּ  הַ
the continual

הּ תָ נְחָ וּמִ
and its meal offering

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

ת אֶ
—

לֶּה  אֵ
these

ם, יהֶ כֵּ  סְ נִ וְ
and their drink offerings

ן כֵ וְ
and so too

ל כָּ
every

ם יהֶ כֵּ  סְ נִ
their drink offerings

ים מוּרִ אֲ הָ
that are mentioned

ל כָ בְּ
in all

דוֹת עֲ וֹ מּ הַ
the Festivals

ץ חוּ
except

ל שֶּׁ   מִ
from those of

נוֹת בְּ רְ קָ
the offerings of

ג, חָ הֶ
the Festival

ל כָּ  שֶׁ
for all

, הּ כָּ  סְ נִ וְ
and its drink offering

ם, יהֶ כֵּ  סְ נִ וְ
and their drink offerings

יהָ כֶ סָ וּנְ
and its drink offerings

ם בָּהֶ  שֶׁ
that are in them

ים בִּ מוּסַ
refer

ל עַ
to

יד, מִ תָּ  הַ
the continual offering

ינָן אֵ וְ
and they are not

ן וֹ שׁ לְ
an expression of

י, וּוּ צִ
command

י הֲרֵ שֶׁ
since indeed

ם יהֶ כֵּ  סְ נִ
their drink offerings

ל שֶׁ
of

ין פִ מוּסָ
additional offerings

ין תוּבִ כְּ
are written

ן מָ צְ עַ לְ
by themselves

ל כָ בְּ
on every

ם יוֹ
day

ם: יוֹ וָ
and day

C HA P T E R  S U M M A RY



The aliyah begins with the details of the Pesach offerings, including the seven days of eating matzah and the prohibition of

melacha on the first and seventh days, followed by the Shavuos offerings brought with the new grain. It then moves to the

seventh month, detailing the korbanos for Rosh Hashanah—the day of shofar blowing—which are brought in addition to

the Rosh Chodesh and daily tamid offerings, and concludes with the service for Yom Kippur, a day of self-denial and

complete rest from melacha, where special expiation offerings are brought alongside the regular daily service.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

When you look at the list of the musaf offerings for Pesach, Shavuos, Rosh Hashanah, and Yom Kippur, you notice a phrase

that repeats itself like a beautiful song: "milvad olas hatamid", all of these special, holy sacrifices are brought "in addition to

the regular daily offering."

It is easy to get swept up in the excitement of the big days, the Yomim Tovim. We love the inspiration of the Pesach Seder, the

sweetness of Shavuos, and the awe of Rosh Hashanah and Yom Kippur. But the Torah is teaching us a profound secret of

growth: the heights of the special days are only built upon the foundation of the daily, quiet routine. The special musaf never

replaces the daily tamid; it only builds on top of it.

In our own avodah, we sometimes wait for inspiration to strike, or we only put real energy into our Yiddishkeit when a major

life event or a holy holiday arrives. But real, lasting connection to Hashem is forged in the daily, consistent habits, the

morning davening when we are tired, the fixed shiur we keep even when we are busy, the quiet moments of chessed that

nobody else sees.

Today, choose one small, holy routine in your life, such as a fixed five-minute Torah study session or saying Modeh Ani with

deep focus, and commit to doing it consistently, remembering that our greatest spiritual heights are built on the foundation of

our daily devotion.
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